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A AZE D HER SRR T 2 5EBORRH S
— [TXx72] & “could” DIEXIFRE—D

1. XL

AHO B, &<\ AARTBOFEESOBSND, FREDER T IFEORU S DHA
EERTHZLIh D, ol 2iE, AARAKEASE LI e BsT 5L, BF0L 54
%’L\%E/‘NCI E?Kéﬁ%fﬂ‘% H a:ﬁ‘é : k 75§&) %)O

(1) a.Icouldlearn how to write English.

b. I could read books of my level.

INBIE, MY — MZBWNT, SMEABEDERIED A Y v MIOWTHEAEDH B
WLEbDTh D, WREHEZ S L, (la) 1% EFEOEE HE275], (1b) X TAGOV
NG o Te R it &V ) HPREPBEDORE ORI L2 L WO BREZ{m 2 TV D
DIZEHERI SN D,

INOORBDAHREIL “could” &) BENEEOMANARZES, ERUED “could” [Tk
KRICBITDRENARESH L WVITRILATREZERT 2, T5&, (la) & (1b) FENThFHE L
MEPIBEORF TR TH 2T LWV IBEZIZA TWD ZEIZR D, LL, AROBREIZ
SR D LB THY, ZIIZ TAMRE) OERAAVIATERHIT/RV, D720, “could” Zfi
AT 2L XEPRBRIZRSTLEIDOTHD, BLE, OO LS ER OBGEE L
WERTDEBE26ND, (D) IZAILTEZIE, [T&E72) & “could” 2FDF FEEHZ T
LEDZEICHERD D,

LIAN, ZOMEDIRIFEN, LoD, [TEiz] &) FWEIL BRI HEX
DBNIET 25 TH D, RIT, WEITBIT DRI ATHED DV ATREEZIZZ LD LT 20D
ThiuZ, “could” OEEHIZHEITZRV, )7, (1) OAROBEZEZ LD LT 57201F,
“could” DFEMRICHIENEL D, 2F VY, [TE72) OHERSGOFIZIE “could” TEZHZ
HTENTEDLHLDEZITRVLD ENIFTHOTHY, ZOIAAIRREARE L #HEL L
TWDHDOTH D,

29 LEEBIZOWT, /B (2014) 1 XEMGRIVBLE BT 2 i TV 508, HAGED
FIEX Sy OB DITEEZ2 T 21T > TVel, £ 2 TAGRIE, & <IC TT&z) ofEK
FOBLUENG, “could” OFRRH)OERIZT 7 —F 5,
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2. JeATIIE
ZOFITIE, YA OER Z W 572, 3 ODEEEIT 5, 21 HiTIIE S
FEOEFEG T 1 ATE DD HA%E (Jiang, 2000, 2004), 2.2 i Tl E A OBEFES B O
FRRDLA ST D098 (NH, 2008), 2.3 §iCld HAGEDZ M & S5EORR T OFEBIRLR
EHOMGE (NH D, 2014) & RS, 2.4 HiTIEHEOEATHEEZIRA L, AfEOimmz A
T 5,

2.1 Jiang (2000, 2004)
Jiang (2000) WH FHOBRBET 2L AL FOLS LRI 5. ZOTuE A0
Tl ISARAIC & - TERER OIS 2 B ChH 2.

2 first stage second stage third stage
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| N / semantics ;  syntax N / semantics ,  syntax N
L — L |_>l ___________ - | _»l___________' ___________ |

L2 L2 L2 L2
\ phon/orth \ phon/orth morphology | phon/orth

(Jiang, 2000, p. 54)

(2) DAL K 1T, 5 2EMETIE, FH 5 (L2) OEEORAIERICE —55E
(L1) DOXSFEFEDOEERN « FEEITERE AT, Wb 2 [ (transfer) ] ThHDH, K
KTHIUL, FHE OFEEEEHTIROF 3 B~ L1 #ISFEEOE I L 22 52472
L2 iEEABETH, L TAN, Jang lZL b L, FHEOFEEEBIISEISERERNLOE
OFFIOHE 2 BEHETHEILLTLE S DIZE WD, ZOFEE Tl L2 35254 L1 xHSFEEOEHRIC
BRIV CHERT 5 Z LT D720, RINCREH 2 < ATREME B < 72 5,

ZoX L TE®RN bt (fossilization) | (Jiang, 2000) L CLF -7-5EE%5 3 B
AT S DDIEREETH D, Z DT, Jiang (2004) DE 5 [FEZED M (development
stage) | [THY T2 b DER, FEEN ZOBRMEEZET 720123, L23E5EL L1 HGiEmnE
BEHEE OPHUC G S 22 T2 B 720 (Jiang, 2004, pp. 102-103), LU, ®HSERICH
% L1 g% & L2 5%t LIE LIETLEn —5d 5720, ZOFTRCESEIC, Zhng 2
BeBEDFERIEMOFHER LB L < T2DTH 5,

LD, FERES T me 208 2 Bt L2 i ORIFETH Y, TORTEBHE5 Z
CIIBES TR EBb25,

2.2 WH (2008)
WH (2008) 1%, JEFLL Corpus? & BNC3 T EBEN R O ML %t 45 = & T,
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HARNFEE & SGEREEEE OBIEFAI O N FIZED L9 BB S D D0 %50 5,

— I, AARNTFEEIC LD RGEOREEOMEHMEE Y, FERREEND Z LT, KiENGE
A O ABEISES Lo, WHIRTHERT —#C, 7ob 2F “will” o HEEICS
WTHIERE 2 24270 6 iR 3 SR E TOREZRLE D &, BANTERIE 72 > 72 b O3, 1R %
(CREFERFERE B O HEE~ Lm0 TN,

L ZAN, “can (could)” IZHOWTIA URFEZEb A LD &, “will” &IEBOHIERIEE H Ot
FARE > TV, & <IT “could” 1FE DBEAINEMINIE 72D, RERRMEN G R FEZ
Rl RZTonDd, LFD B) 13%£95 LiemT — " O—fITh o,

(3) a.Ialso think that we could be a closer friends.

b. ... could be cried by many people

... but we could have very good time with classmates.

o

=

... but I could have enjoyved it very much.
(PN, 2008, p. 54; JEFLL Corpus X v 3|H)

WTIOLZEN TS [TE2) L) EREZEXLT “could” ZEH LTS, LrL, E
FIED “could” IFIWEIZIIT DB/ A RER ORI R BT 5720, (3) OIWNTind
BRI LI TOERE R, BWROICAARSNEL D,

LLED X 51T, EEDFEREICHOWTHARNFEE L SRGERREEE & CHABEZ T2 2
LT, KAVETHZOEEOEWRBEIGENRSDH L EEITHIENTEDH, NHDS
Froix, 27a< & “could” DEHMEICOWTIE, BANFEEE LEGEEESE L TO&EVR
HHEND ZEDDND,

2.3 /NHB (2014)

AIH D (2014) X, AARNKFAEN B RELER L7250 G, & <IT “can (could)”
S U720 R - T 528 T, LLFO X 972 5 DO A Z v 28 L, Wi,
“can (could)” DI « SEMIC ML) TH 5,

(4) a.Icould learn how to write English.  [overlap %] (= (1a))

b. I could read books of my level. [opportunity ] (= (1b))
c. I can become talk in public. [become 4]

d. I could make friends in this class. [result 4]

e. I can power point. [+noun ]

(/A B, 2014, p. 1)

(4a) 1% “could” ® [TE7=] & “learn” ICNEZILD [TE2 ) NEFTHI LT, BN
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ICARBERENEL D, 4b) 1X HEEM o7z (ELT2)) LWHEWRD [TE] % “could”
ICEEHAZ HZ LT, AREOEKD [TE7] IZTF VD> TLESTND, (4o) X [TES
XD 1 LV EREEX L= D720, “can become” (3 5 L7ZERIZIT AR B 720, (4d)
X IREBNRTE=~%Folz] LWOEKREZEXLIZLDOTHY, 5% H “could” DY
DRI, (de) 1T TBHENEA OB AITEFORE) & BRI 2R SGEARR S KIN L T,

INHEBIE, (4) OXHBR—EORMOEREZ, [T&DH (TE) ) OLFMEITKT D78
RNRIZSH D EER D MM, [TE D (TET2) NI THES) - WRE] DEMA® Y, “can (could) ”
THRIB ARG A b D, TO—FHT, =L zE (4a), (4b), (4d) 7eED [T& 5 (T&))
X TRES) « AlfE) LIXER HEMRAEFF D720, “can (could)” THIETH I EMTEAR, Z
5 LTeZZMEDtma I IR FR 22 B3RS, Rk & L CRAHHNNT D703 5 FIREMENE 2 B LD
DTH D,

PLEDGH G0 D Z 1%, BARARFAENEEE TH D BAGEOHARAZ I < B L7220
FETNEZHNERETH D IGE~EEBOICER L TWNT, Lvh, TOBMN/ X U 5FEAHE
BEEECETEELTND LN FEETHD,

2.4 JATHITEDRRE L5t

ZIT, INETICHEHE LR A IRA - B L, BESEREVICTE LT, Ao
AR L TR I 9,

¥, Jiang (2000) OFEEEGT 2R ENH (2008) OF —X ZEHiaGbESHZ L TH,
2 TL 201, AEEOEREIZOWTHARNTEE &L FGENEEEE DA T DIEMOENTH 2,
AIE DA T DB IR G 7 0 A DF 2 BB (L2 FEHEIC L1 O IHFRAMAAATS
REE) THY, BENETLHEEERIT YROZLERNDL) A7t AOE 3EETHD &
HE S D, FHRECEREN B) ORI RN EEANTHANHL Z A2 HE XD L,
ZOERITFATZLRFE T 1 ZADH 2 BEEO K 5 7 L2 FERF M AR D, Ll xHbaasg O
IKAFT DI THUHD L2585 AEH L CLE O ML EHERI SN D 9,

2 LRIV E The< oy, JILE (1994) OEBRFERICE D &, g, @ik, K
FANLRGEOEBENEE 513 L, L2553 E MR LIRS~ DIKFENME 25 L 5 9,
EZAN, NH (2008) OF —X L/H B (2014) OTERLMED, Z & “can (could)”
[ZOWTIEE ) LIAEHBEAE TIE L RN L D TH D, KL 2 FAEDN L EK 3 FAEE TOR
FEALE RS & “can (could)” OMFUEHOMEIET LATRE Y, [FEROMRREIE A KFAEIC
7o THkEE L TV E B TH D,

ZOMBEEFET 20 L SOIEE, 436 (2012) OFET L MEEZE] Thd, [
A &%, RIS ATEREBOMRR RS2 2 8 Th D, TP H, “can (could)”
L ITED (TE) | OBKRNRENEIRL, ZOBRIZESNT, BEE SO “can (could)”
DOFEEE B A2 FHEET 2D ThD, 2k, Jiang (2004) OFH [FEEOEME | (Y4
H7aeATHD, LinL, 5H56 (2012) X Jiang (2004) HiEfiT 5L 51, ZoEDOY
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BYAZFI LT LIIZIUIERS TR, LW IHDh, FRHEAGN TELV) 4%
Thod] EEVAALTNDZ &, OF ) BEFRARARRIRY ThDH LV 2 LIZKOED
OB, D7 &b AAROFFEHERE CIT U EREICHNRWINGTH D,

Fio, BEEROFHEELE L THERIILIVED2HDHEEXBND, FIUTREEDRE
HOMEXSITHD, [T&5 (T&E72) ) 1FHMERERZNE L, “can (could)” [Z{EHE
TEHLHIELZ D TROVWHIEENRIET S, b, (3) X (4) THZ “could” ICE#HS
NHABZ [TE] IZ2oWTE, T3] OBWRSVIFTIFILT 5720, THEE] OBWREWV N
FEALEFRIN2L< 725 (BE, 1998), £O—F7T, [Txiz) oz, =& xidlmED
R CHBE T o 72 &V ) EIR T “could” IZEITE D MIEBAHET 2, LvL, EHHD T
72 bRV ZOLDOIXR—TH D720, Bk B2 & o L CEEE#ENT 5 2 &%
W= B2 650,

T, [T&E72) [T EDL S BAERGBPIET 2 D0 £ LT, ZiuL “could” & LD
X9 B CEMAIMEEMEZFFO D), DF D, EZFETH “could” IZEHAFIRET, EINHN
EHARAIREZR DN, LLFOEI T, [TT& 72 OMERG IO 5 2 & T, “could” &
DN ED X5 72 FEFMEDRTFAET 5 D0 EH NI T 5,

|

3. [C& 7= OHIEX S—potential 7> actual 7> ?

AAGEDOAIRERIUL, [Fi0 5] TEOLND] Ok 5 R HBEERSC—EERHAOIRER, [§i )
5] DX HREAEE, [l N TES) OL)REARERE SESELATFHRICIVES
Nd, ZHIVSFRORERY, & AHEOIRER EEGIRFEORLR VX, EANIZITIFE
AR, HESGR7E EOSUEN R THREE ORI Y TH Y, BHICRE B2 Lk, b
LA, BEOIREENGE L Z LIRcEH Eh, EadiEiEs 2 Liiczians tnor
AZANVETDIERR Y L L OWN DDV 3 H Y, FATHIFE TS LIXLITFER S Tn
5 0, ARTIE, SOEMR TS OBV X 207 R v i@ e, EakeE 1952
ENTED] BZARERBONRER L LT, TOBREETHD T2 08 T&E7= LUFT
X712 IZOWTORELREIT),

ARERBUZ DWW TIIWN L 22D EZ KB 2 8L B S Tnd  (of. BH (1986) 72
L)y FOVEON, bHHEMELERT AR - TAlReRBE TREFRE) & T&MERTEE)
LI T DL NS bDTh D, WiFEIT FUIFGELZELS 2N TEZ] DX HICTHIZZEDE)
EEBOT=DDRES N TR > TND Z &R L, %EHIT IHHEAIETHIUL, el
EWXTED] OXITEUEBFELTOIUE, ZOBHEDEHNAFETH D Z L2 ET,

H I OEDOBLEN, FIRERDLZ, HIEENFREDORICERSTONDENE I L -
T [SEZHIAEE (actual HIE) | & NEFERMAE (potential HIE) | LiZiF2b0ThHD, [T
721 1CiE, (Ba) DX HITHEERBN MMEH | LWV i EDRED D& SORFIZ RS
LG AEE, (Bb) OX T WO ThH] LWV omiBEORFEDRMAZIEE Ly, 2%
WEDFFEDOE SORHHIZEHR DT HARWEER & D,
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(5) a. FEH KERIZ 50m k<2 ENTE T,
b. WOTHKERILH0mM k< Z ENTE T,

(ba) DYE, FHEISNBEDOREDKR (FER) [TV TEOEMER 158l Li-Z&%
BT 5, (5a) O [TE) ITK-oTRENDATREOERD [EBLATRE (actual AR ] TH
D, TMEH ] ICROT, TZof) T8o&] 0L ICREOREDORNEESND &, [T
7ol TR LT THEBAHRE] OBKNEIND 9,

ZHUZK LT (Bb) O, EDOREDRFHICZE OEWENFEB L7z Z LITEWRET, @k
(ZOLEIIRFEDRHTIT/ <, WEL VD —RINZRIFR]) (23T, £ OEMEDFHLN ATRE
TholeZ & @EMEDFEH O [HREME)) ZEWKT 2, (Bb) @ [TE/z) IZkoTEREINL A
HEDERD NETEFRE (potential ML) | TH D, FIEERHBLNEEDFFE DO & D ORFHIZE
3 bRy, BEOREORFICHEREN B L20WgG, 38220 NEERE] OF
BRAREIND 9,

(6) a. REMFHITRFEZRTT Z &N TET,
b. RUIZWZ A, KEBIFIKERICER 9 EEXITEH Z LN TE,

(6a) DX ITUFHOHEEN [H] LI iBEO—HARRFEICER ST bNnD & FED
REFICRIER S Bz g, lH - OBMEAZEBIT 280039 5 Z L3, BEERORHESE
PEE LTHiD D, (6a) ThiUL TEGEOEHRES) BNEERTH D TREL i TnDd
K& L TR SN TS, TREGIILIARTTRYNEZ 8T Z L3 TE 72 72 EBREROFITH S,

NEERTRE) OHE @MEOEBLO [HlEEtE) 2R 2540), EHZOEENE & L& 5
BLTWDZ ENRHEERD, LnL, [T&) (21X (6b) X7, ZOEEDIEBAA]
RRTHAHACHLEDLLT, MOPDOFFET—ELE) Lot bbb, £2, ZOHLAT
FOREBAY) RUIZW=Z A LW IiREDH 2 —EMMICBR ST b T 523, AMA &
W o Tl B DORFEDRHRIZEIR ST b TV A I Tidie <, b ETWmE LWV ) — 72k
BB DEWEICOWN TN TV D, ZO%ES, BIWERRERLRN S, WEL VD —KIY
PREEREIC RN T TRER) 12> T DHEEE LT NKREBIZE D Z EMTE D2 & BMlinh
TWD EEARTRE) OflE LTEZTHLEWEA D,

(7 WEE D 5 FFCREBIZIRERIZER D LEZIEE Y Z LW T&ET,
[C&72) i, (1) X7 TWERD 5 K] LW ol EOREORRIZEIR DT Hiv7e
5, TOEBEORBUI—ELEL -T2 HE 055, ZOHA, BEDOREDRHIZBRS

TENTWAED, BOIRLEITa A2 M REBICE S Z BN T& ) 2 &0 TRER)
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i > TODREE LTHIDN TV D LITE 2720, ZORIZBWT () & NEIEATERE] O
& LTERDDIFMERH D, FEEO LA (7) 1%, MERD5IRF] LW\ ) ImEDRIEDRF
BICIBWNT TRERIZE S | LW BMEREB L 2D o722 L2 BT 5, 24Ut [TERho
ol ko TEEND [FEFEBL OMETHLES->TH LMD Ly, 7272, EifEnsE
BOFEL WO g bER L2 & 138 &L, FHLEZEDRH-oTHRITHED
ATREME 1003 -7=Z L& R LB 2. NEEMRE] BRTEWRE Lk TEE] OEKRIC
FOIIETIUL, (1) & NEERRE SHBILTLVWZ &8s, WTFUCL Ty (7) Dk
IRBEE EDL DT DI E VST T LIFREIC TR B 1,

EERTRE) 2OV T LD X S el IZH 5 b 0D, BAFEDOSS, [FEHATHE Tho
T NEERRE] THOTHREERBICTH D [THZ LN TET) ZHNVS 12,

4. BWRMEHORE— TTT&72) & “could” DEERE
oo ITEie) OfERyEREEZD L, BHTHE (1) © [T 138668 15
BATRE] 2SS,

(8 a.Icould learn how to write English. (= (1a))
b. I could read books of my level. (= (1b))

EVIDL, TRHEDOXMFRSNIZIREHEAD L, Tbid BEOH) L )iEEo
FREDRH LBIROT bNTWT, 8] THE] LW BIENBEDRRICIWT TEHRL
o] TEEBRRTHENLTHD, HiETHE, ZROOEWENBEIZHBWTER LA LW
o TAMgEtE] 2B~ TV EDIT TIIRVWD TH D, Dl bh, WEL VD —AIZRERICEH
WTCZOEMWER BT DRENNEZ R QW 2R L LTEMNTZLO L 1TE
Z B, LTedi-> 7T, (8a) ThiuL “could learn” Tid7e< “learned”, (8b) ThiuL
“could read” Tix72< “had the opportunity/chance to” # AW DMLY EEZ LD,

TiE (8) ZFLIR Lo KA “could” & HW=Dh, UEZORFAIFDRED 20
LRI AGEOREESE CTh Y, [F8IrTRE) & NETEWRE) 27092 2 & BIRIZFTREZ2 1
T THDH, (ITHPDELT, BEDRNE Z AT “could” ZHWZEWH Z LiE, Znbo [T
&7z OMERXSE “could” OXPGRIRAIERIZ LT LE a2 L b OBERDMEN 72 & HERI
N5,

Z Z°C, Finkbeineretal. (2004) 2ME%ET 5 [EWKET /L (Sense Model) | I[ZHELU T [T
721 & “could” OEMRIMBINEZEZ TBZ 9, BRET/MICHET S &, BIRRAISBIHRIZH
% [C&7=) & “could” OFEHEEMIR (lexical semantic representations) (FXD KL 9 12X
A s.
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9) ,
lexical form
representation

semantic form
representations

(Finkbeiner et al., 2004, p. 9 (Z%E U CTHEEE DIMER)

Finkbeiner et al.iZ k2% &, ZDOETIV T, KiBREOBESWERNEMRBEIEO R TR S
n, REOEFEIZE > THEINDEWEN (V'L —C&ITF IRz BEFTKEERE
WESITD EBESND, [T&) OBKEEOTICIE, AIEICR TEBAFE < R
HEl RENGEEND, LAL, “could” 1T [T&7z) OFREMO—E (BIErTEE) 721023t
ALTWLDTH-T, ZNLSIOERSENE (EHARE) ZHA L T LD TIERYy, Wb
1, WRERIIERAIC Sy EERRIC H B,

ZOXS7 TTE] & “could” OERAMEBIMZEEE A2 L, ME ORISR ZBERIC L
HBHERD =m R 2T 5,

F—OERIE, BAGETIE [FEBTRE] & NE(ERTRE] AEBHHY [TE] LWOFR—E
ANTERENDZETHD, BIEITTRIZX DI, [T&E2) OfERSIFIEETH S, L, H
AFEOREEREE 1L 2 D O AL & IR ICEE S 5 728 19, Bl T iU s ko
DN 2D LHEI SN D, 2D X573 TR—BR o MEERE &) EKRA “could” &
DORIEEMREERIC LIFD DB 2 Hivd,

BOFERIE, [T&7z) & “could” WEMIISHYEMERBKRICHD L THD, [TET)
FR—IEAT TEBATRE) & BEERTRE) oW G AR T2, “could” 23/ 3—7 2 DITHEED
HThDH, BEOKRFEN [TEe) OMEXSZE#HTE THRWES, “could” & DOFIER
KRBIR A VEDIT DK FMEZHE & LT, NBERTRE) LSO b IRRIHAE S L5 rlRe:
DELDH W, [TE] ORERSZZOEE “could” IZEIEBIHE S &, iR E LT “could”
IAKAD RN T OB ETE B Z L12725 (cf. Jiang (2000) @ L2 FEHEAT rt
ADH 2B, DX H 72T “could” DFEFEEMMNPESE L TCLE D &, [TE72) & “could”
DOXHCBIRITIENR A F FE S D Z L1272 D,

BRI, FREEOERMETH D, YHOKFAEN [Tx/z) ZFRTHE X, [T
721 EXEBRICH DFGERRARRT L L 0FN, [TE-) OFERSEBLTLZ L L
D bELEEND HEHIEND, EWVWOo Db, kD LBY, AARFEONEEETL [T&2) ©
FHEEZEERIICEMET 2006 Th 5, FRRICERRDMNTNLNEY, STEANLEML
PR VHEX Sy MESE U CREGRIC ED ATREMEIXR VN & B2 b b, FERE LT, BIRYEEDEL
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PEE TC&72) & “could” OXEBIROBIRS ITHIBENS 5 2 L1272 5,

L EDBERAELED 2 & T [Tx2) L “could” OERAMBIERERICAR Y, FERE L
T (8) DL ARBIINAARNBDOELEZBND, T, AED (2014) AT 5 R
BOSFIEOBHARINLT 2, T7abb, [TEfz) BEROBRFELENIET 2L TH
BIzb b b, ARSI —TH S Il OERIH Y, K~ OHRICH
TRLATFBCERL BRDDOTHS,

5. HERIRER

TIE, ZORORRI N 2R ITIEED X O RfEEZ LN DX 72 Dhy, “could” D)
IRMEREA ST D Z EIXE 9 £ THARV, “could” IZHNT D% NEERHRE] @ [T& 7]
ThHY, TS [T IZIHERDOFFERIISICT D, REOFFlaA T v M5
LT, FEECED) LIEARZHESE L Z L b V0L ODOIREETH D,

UL, ZNLL EICARBEEE B2 TWH 0L TREESE) Thad, tnbiE, R
FRANER T D BRI OWTOIE LWERZ L EIC LT, AEREZEL EM FED +52
IR NS TH D, T-E 2, AR T 7RI BAGED FERE D S FMET5T 2 58k
RRIZERT D HDOTHY, KEDA 7y ML 7200 CIIRARR 2RI ITEE B 720 A]
REMED @, TR O L2 SO EA ST 5 & &, ZO5EH L L1 MiE B xhiG
BURIZH D LD 2 L2408 T 57217 Tlde<, 20 L1 RIS ED &5 IERS B b
D00, L2588 E ED X H I8 D00 EFRFICHEE T2 2 L S L ARITEET 5, £
O FTHUL, AR THo T2k O RO, HOAREE TR IS E AT D,

HMEFE OB RHEFE CRRE NS DN B D200 s LIV, £, FAROESA
72 ETCOMBIRIGER V2 — VO T, FREICHZ M) 2R Z MR T 2 2 &3 EE o)
H LR, L L, HREHEZEL TSRO bOIIxT 2 AR > Z &2, LV ERED
RANEREEFHI O D EARTE A D (of. 5H 5, 2012),

6. B

AT, ELICAAGEOER S OBLEMND, FEENAERMTIGEORRM S OERIZS
WO &R Tz, FREORRNII~OXERE BRI D L&, RFEOEEOWEYfERLEE &
DEIHFET 500, B DFEFIZEDL A Ty T D00, Lol mllEik%E
M2 2 EBZVns Ly, UL, ARECTRTERLEIIL, ZOFEDOFRM NI HAGE
ZDOHDOIKRT HBMNELS BET 5, F£72, AAREOBEOMER Y, BEROER &
ITHEBICEMETH D, TOEWT, FEORIZRZ BULEIZEY, 078, HRFEOFH T~
DRIGERIZONT, EREHE OBLE LB TEREZRD DMNENRH D, TIUTEREREEIC
BWT, BURBAFEOEE, MEHME LTITOONERS 2L Thbh b,

BIE, BURAAGEO SQEHBE L MSEDOE AL LTRET AN LI TN D, SMEREHE O
B LastETe /e, ERERHCIST 2 BURGED SUEHE & T ISGED T2 07213 T, SMERE, &
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ATHEFEHEITH R A X2 STERAGRO MR A X SRR OB D =0 HAT I & Dtk L
TH LW T D, RICBURGED SUEHE % Lk D RO 72 9DIAT 5 Z LIl o 1254,
BATOHOETE DO BN ER TE DDH, TEXRWEE, EO L RPRGETHIVUEE
HIEERL T E DD E WV TR A BB D L RIAEND,

BUTOFESORTER L 0 bR AER L TRBY, BUTOFE £ Tl Biko B fmEpidsE L v
LTSN D, 722 L., RICFHOGEZ S REE0 A ARG ZO MR 2 B A 7 B W) 22 2
HHLIZHTLOWDDOILEET 560, 7o& 20, & (2004) 28 THEBIGICHIT 2 BUEDY:
KSCEDIRGE 25 2 UL FREDO BR 2SR 2 2 LT LV LT 2 X912, 1Y
RREEA LD Z ERAEN D, RBIEET D, BUTOFRSUEIER 22 21 A5
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